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Asianajajatutkinnon 1/2018, 19.1.2018 kysymykset 

Advokatexamens 1/2018, 19.1.2018 frågor 

 

1. Millaisia määräyksiä on sisällyttävä asian-
ajotoimintaa harjoittavan osakeyhtiön osakas-
sopimukseen? 

1. Hurdana bestämmelser ska intagas i del-
ägaravtalet för ett aktiebolag som utövar ad-
vokatverksamhet? 

2. Vastaa seuraaviin väittämiin. Oikein=O, 
Väärin=V. Mikäli väittämä on kokonaan tai 
osittain virheellinen, vastaa "V". (Oikeasta 
vastauksesta 1 p., tyhjästä vastauksesta 0 p., 
väärästä vastauksesta -0,5 p., maksimipisteet 
10 p.) 
  

1. Hallintoprosessin kohteena on aina hal-
lintopäätös. 

  
2. Hallintoprosessissa ei ole mahdollista 

saada oikeusapulain mukaista oikeus-
apua.  

  
3. Hallintoprosessin vireilletulo saa aikaan 

välittömiä oikeusvaikutuksia, joita ovat 
devolutiivinen ja mahdollisesti myös 
suspensiivinen vaikutus.  

 
4. Konkurssiasiamiehellä on salassapito-

säännösten estämättä samanlainen oi-
keus kuin velallisella tai konkurssipesällä 
saada tiedot velallisen pankkitileistä. 

 
5. Konkurssiasiamies voi päätöksellään 

alentaa velkojien pesänhoitajalle mää-
räämää palkkiota, jos pesänhoitaja on 
olennaisesti laiminlyönyt hänelle kuulu-
via tehtäviä tai velvollisuuksia.  

 
6. Konkurssiasiamiehellä on oikeus osallis-

tua saneerausmenettelyssä järjestettä-
viin velkojatoimikunnan kokouksiin.  

 
7. Asianajajaliiton Oikeusturvavakuutus-

oppaassa todetusti perimis- ja täytän-
töönpanokuluja ei vakuutusehtojen mu-
kaan korvata oikeusturvavakuutuksesta.  

 
8. Uuden asianajajan on otettava vastuu-

vakuutus viimeistään kahden (2) kuu-
kauden kuluessa siitä, kun hänet on hy-
väksytty Suomen Asianajajaliiton jäse-
neksi.  

2. Besvara följande påståenden. Rätt=R, Fel=F. 
Ifall påståendet är helt och hållet eller delvis 
fel, svara "F". (För ett rätt svar 1 p., blankt svar 
0 p., fel svar -0,5 p., maximipoäng 10 p.) 
  

1. Föremålet för en förvaltningsprocess är 
alltid ett förvaltningsbeslut.  

 
2. Det är inte möjligt att få rättshjälp enligt 

rättshjälpslagen i en förvaltningspro-
cess. 

 
3. En anhängiggjord förvaltningsprocess 

får till stånd direkta rättsverkningar, 
vilka är den devolutiva och eventuellt 
även den suspensiva rättsverkan.  

 
4. Konkursombudsmannen har utan hin-

der av sekretessbestämmelserna en li-
kadan rätt som gäldenären eller kon-
kursboet att att få uppgifter om gälde-
närens bankkonton.  

 
5. Konkursombudsmannen kan genom sitt 

beslut nedsätta arvoden som borgenä-
rerna bestämt för boförvaltaren, om bo-
förvaltaren väsentligt har försummat 
uppgifter eller skyldigheter som hör till 
boförvaltaren.  

 
6. Konkursombudsmannen har rätt att 

delta i möten för borgenärskommiss-
ionen, vilka ordnas vid ett saneringsför-
farande.  

 
7. Enligt Advokatförbundets Handbok om 

rättsskyddsförsäkring har konstaterats 
att kostnader för indrivning och verk-
ställighet inte enligt försäkringsvillkoren 
ersätts av rättsskyddsförsäkringen.  

 
8. En ny advokat ska teckna en ansvarsför-

säkring senast inom två (2) månader 
från det att denne har antagits som 
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9. Jos asianajaja käy ulkopuolisen järjes-

tämässä seminaarissa tai muussa koulu-
tustilaisuudessa luennoimassa, tästä ve-
loitettava palkkio on arvonlisäveroton.  

 
10. Valtion varoista maksettavat korvaukset 

todistelukustannuksista eivät ole ve-
ronalaista tuloa eivätkä siksi myöskään 
ennakonpidätyksen alaista tuloa. 

 

medlem i Finlands Advokatförbund.  
 

9. Om en advokat håller en föreläsning el-
ler tillhandahåller någon annan utbild-
ning som anordnas av en utomstående, 
är det arvode som debiteras för detta 
inte belagt med mervärdesskatt.  

 
10. Ersättningar som ska betalas av statens 

medel för bevisningskostnader är inte 
skattebelagd inkomst och på grund 
härav inte heller inkomst som är under-
kastad förskottsinnehållning. 

 

3. Mitä oikeudenkäymiskaaren mukaan on 
mainittava hovioikeudelle toimitettavassa 
valituskirjelmässä?  (25 luku 5 §) 
  

3. Vad ska enligt rättegångsbalken anges i en 
besvärsskrift som ska tillställas hovrätten?  (25 
kap. 5 §) 
  

4. Asianajajaliiton ohjeessa rahanpesun ja ter-
rorismin rahoittamisen estämisestä kerrotaan 
niistä rahanpesulain keskeisistä velvollisuuk-
sista, joita sovelletaan asianajajien toiminnas-
sa. Kerro, missä ohjeen mukaisissa tilanteissa 
Aluehallintovirasto voi Asianajajaliiton halli-
tuksen esityksestä määrätä asianajajalle tai 
tämän apulaiselle rikemaksun ja miten mak-
sun suuruus määräytyy (ohjeen kohta 11.1 
sekä rahanpesun ja terrorismin estämisestä 
annetun lain 8 luvun 1 §). 
 

4. I Advokatförbundets Handbok om förhind-
rande av penningtvätt och finansiering av 
terrorism uppges de centrala skyldigheter i 
lagen om penningtvätt vilka tillämpas i advo-
katernas verksamhet. Redogör för, i vilka situ-
ationer enligt handboken Regionförvaltnings-
verket på framställning av Advokatförbundets 
styrelse kan förelägga en advokat eller den 
som biträder advokatenen ordningsavgift och 
hur storleken av avgiften bestäms (punkt 11.1 
i Handboken samt 8 kap. 1 § i Lag om förhind-
rande av penningtvätt och av finansiering av 
terrorism. 
 

5. Oikeus luopua tehtävästä hyvää asianajaja-
tapaa koskevien ohjeiden mukaan (kohta 5.9) 

 

5. Rätten att avstå från ett uppdrag enligt reg-
lerna om god advokatsed (punkt 5.9) 

 

6. Oikeustapaus 

Asianajaja Marjan sydän sykki maaseudulle. 
Raskaan työpäivän jälkeen oli valtavan rentout-
tavaa lähteä kalaan, kävellä metsässä tai tehdä 
pihatöitä. Marja oli äskettäin muuttanut takai-
sin kotipitäjäänsä ja perustanut oman toimis-
ton. Kaupungissa oli tullut vietettyä monta 
vuotta opiskellen ja avustavan lakimiehen 
hommia paiskien, mutta Marja oli päättänyt 
palata juurilleen. Pitäjässä olikin selvästi kaivat-
tu omaa lakimiestä ja töitä oli piisannut. 
  
Mustikkapiirakoita leipoessaan Marja muisteli 
taannoista Helsingin reissua ja Asianajajapäi-
vää. Pari viikkoa sitten Marja oli käväissyt Kalas-

6. Rättsfall 

Advokaten Marjas hjärta klappade för lands-
bygden. Efter en tung arbetsdag var det väldigt 
avkopplande att fara ut på en fiskefärd, vandra 
i skogen eller arbeta på gårdsplanen. Marja 
hade nyligen flyttat tillbaka till sin hemsocken 
och grundat en egen byrå. Många år hade för-
flutit i staden med studier och biträdande ju-
ristjobb, men Marja hade beslutat sig för att 
återvända till sina rötter. I socknen hade man i 
själva verket tydligt saknat en egen jurist och 
det fanns nog med arbete. 
 
När Marja bakade blåbärspajer drog hon sig till 
minnes en resa härförleden till Helsingfors och 
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tajatorpalla ja päässyt kertomaan kuulumisis-
taan monille mukaville kollegoille. Päivän haus-
kin kohtaaminen sattui aulabaarin jonossa illal-
lisen jo päätyttyä, kun Marja törmäsi vanhaan 
koulukaveriinsa Einariin. Heillä oli ollut niin 
hauskaa, kun Marja oli kertoillut kotipitäjän 
kuulumisia. Eipä ollut Einari kuullut, että paikal-
lista huoltoasemaa pyöritti nykyään yrittäjän 
kuolinpesä ja että Marja oli laatinut pesälle 
lukuisia uusia sopimuksia. Molemmat olivat sitä 
mieltä, että toimeksianto sopi Marjalle kuin 
nenä päähän. Siitä huolimatta Marjan oli tehnyt 
mieli kysyä Einarin mielipidettä muutamasta 
seikasta, mutta tanssilattialla työmurheet olivat 
unohtuneet. Kotona ne olivat kuitenkin palan-
neet Marjan mieleen. 
 
Marja asetteli kermaviiliä mustikoiden päälle ja 
huokaisi. Ruoanlaitto oli hänen suuri rakkau-
tensa, mutta nyt se oli tuonut hänelle hieman 
harmiakin. Huoltoaseman lounaslistalle oli saa-
tu kauden parhaita herkkuja, mutta varat tuk-
kutilauksen ennakkomaksuja varten olivat ol-
leet vähissä. Marja oli lopulta antanut kuolin-
pesälle puuttuvat varat ja vastineeksi Marjalle 
oli luvattu ilmaiset pullakahvit ja autonpesut 
loppuiäksi. Marjan nauttiessa ensimmäisiä il-
maisia huoltamokahveja paikalle oli kuitenkin 
tupsahtanut terveystarkastaja, joka oli saman 
tien ruvennut tutkimaan pasteijatiskin mahdol-
lisia mikrobeja. Marja oli kummastellut näitä 
otteita ja selvittänyt tarkastajalle, ettei tämän 
vierailu todellakaan ollut toivottu. Takahuo-
neesta saapunut yrittäjän leskirouva oli her-
mostunut paitsi tarkastajalle, myös Marjalle, ja 
sotku oli ollut valmis.  
  
Marja otti tulikuumat piirakat uunista ja päätti 
hoitaa murheet pois mielestään. Hän lähtisi 
lepyttelemään leskirouvaa ja terveystarkastajaa 
vastaleivotuilla piirakoilla. Tiukan paikan tullen 
hän voisi kertoa leskirouvalle salaisen reseptin-
sä. Jos tarkastaja ei edelleenkään osoittaisi koh-
tuutta ja suhteellisuudentajua, ei Marja epäröi-
si kirjoittaa paikallislehteen, mitä mieltä hän oli 
tästä asiasta. Hyvän hallinnon ja hyvän pullan-
paiston periaatteet palautuisivat jälleen kaik-
kien mieleen ja huoltamo saisi varmasti monta 
uutta asiakasta. Kaikki järjestyisi. 
  
Arvioi Marjan menettelyä hyvää asianajajata-
paa koskevien ohjeiden valossa. 

Advokatdagen. För ett par veckor sedan hade 
hon besökt Fiskartorpet och fått tillfälle att be-
rätta om sina upplevelser för många trevliga 
kollegor. Det skojigaste sammanträffandet in-
träffade i kön till nedre baren efter att supén 
redan var avslutad, och när hon stötte ihop 
med sin gamla skolkamrat Einar. De hade haft 
så trevligt tillsammans, när Marja berättade 
nyheter från hemsocknen. Inte heller hade Ei-
nar hört om att den lokala servicestationen 
nuförtiden drevs av företagarens dödsbo och 
att Marja satt upp ett flertal nya avtal för boet. 
Båda var av den åsikten att uppdraget ypperligt 
passade Marja. Det oaktat hade Marja haft lust 
att fråga Einar om några omständigheter, men 
på dansgolvet hade arbetsbekymren blivit 
bortglömda. Väl hemma hade Marja ändå i tan-
karna återkommit till dem. 
  
Marja täckte blåbären med gräddfil och suck-
ade. Matlagning var hennes stora passion, men 
nu hade det gett henne lite bekymmer. Man 
hade fått med ett par av säsongens delikatesser 
med på servicestationens lunchmeny, men det 
hade varit knapert med medel till förskottsbe-
talningarna för partibeställningen. Marja hade 
till slut gett dödsboet de medel som fattades 
och i gengäld hade Marja blivit utlovad gratis 
kaffe med dopp och biltvätt för resten av livet. 
Då Marja avnjöt sitt första gratiskaffe hade 
dock en hälsoinspektör dykt upp på platsen och 
samtidigt börjat undersöka eventuella mikrober 
även hos pastejerna. Marja hade förundrat sig 
över dessa åtgärder och gjort det klart för in-
spektören, att dennes besök verkligen inte var 
önsvärt. Företagarens änka som infunnit sig 
från bakre rummet hade blivit nervös, förutom 
över inspektören, även över Marja och allt var 
en enda röra.  
  
Marja tog de brännheta pajerna ur ugnen och 
beslutade sig för att slå bekymren ur hågen. 
Hon begav sig för att blidka änkefrun och hälso-
inspektören med nybakta pajer. Om det riktigt 
gäller kunde hon till och med yppa sitt hemliga 
recept för änkefrun. Om inspektören fortsätt-
ningsvis inte skulle visa rim och reson, skulle 
Marja inte tveka med att skriva i lokaltidningen 
om vad hon ansåg om saken. Principerna för 
god förvaltning och bullbakande skulle alla åter 
komma ihåg det och servicestationen skulle 
säkert få många nya kunder. Allt skulle ordna 
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 sig. 
  
Bedöm Marjas tillvägagångssätt i belysning av 
reglerna för god advokatsed. 
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Asianajajatutkinnon 2/2018, 20.4.2018 kysymykset 

Advokatexamens 2/2018, 20.4.2018 frågor 

 

1. Mitkä asiat käsitellään valvontalautakunnan 
täysistunnossa ja mitä täysistuntokäsittelystä 
on erityisesti säädetty? 

1. Vilka ärenden behandlas i tillsynsnämndens 
plenum och vad har särskilt bestämts om be-
handlingen i plenum? 

2. Vastaa alla oleviin väittämiin. Oikein=O, 
Väärin=V. Mikäli väittämä on kokonaan tai 
osittain virheellinen, vastaa "V". Tehtävä arvi-
oidaan asteikolla 0-10 pistettä. Oikeasta vas-
tauksesta saa 1 pisteen, tyhjästä vastauksesta 
0 pistettä ja väärästä vastauksesta -0,5 pistet-
tä. 
 

1. Asiakirjojen säilyttämistä koskevan suo-
situksen mukaan pesänselvityksessä ja 
perinnönjaossa kertyvä aineisto, jota ei 
voida palauttaa aineiston antaneelle tai 
jota ei jaon seurauksena anneta jollekin 
osakkaista, säilytetään kymmenen vuot-
ta, ellei asiakirjan luonteesta muuta 
johdu. 

 
2. Asianajaja ei saa asettaa suorituksensa 

ehdoksi, että asiakasvaroihin oikeutettu 
hyväksyy tilityksen sitä ennen. 

 
3. Asianajotoimiston avustava lakimies ei 

ole henkilökohtaisesti velvollinen otta-
maan vastuuvakuutusta. 

 
4. Asianajotoimiston aputoiminimen tulee 

aina täyttää toiminimelle asetetut hyvän 
asianajajatavan vaatimukset ja sen tulee 
lisäksi olla asianajajakunnan arvon mu-
kainen. 

 
5. Asiakkaan tuntemistiedot on säilytettä-

vä luotettavalla tavalla kymmenen vuo-
den ajan vakituisen asiakassuhteen 
päättymisestä tai yli 10 000 euron arvoi-
sen satunnaisen liiketoimen suorittami-
sesta. 

 
6.  Listattu yhtiö voi merkitä asianajajan, 

joka säännöllisesti saa listattua yhtiötä 
koskevaa sisäpiirintietoa, yhtiön ylläpi-
tämään pysyvään yrityskohtaiseen sisä-
piirirekisteriin. Asianajajalla ei tällä pe-
rusteella ole velvollisuutta ylläpitää 

2. B Besvara påståendena nedan. Rätt=R, 
Fel=F. Om påståendet är helt och hållet eller 
delvis felaktigt, svara "F". Uppgiften bedöms 
med skalan 0-10 poäng. För rätt svar erhålls 1 
poäng, för blankt svar 0 poäng och för felaktigt 
svar -0,5 poäng.  
  

1. Enligt rekommendationen om förvaring 
av handlingar ska material som samlas 
in vid boutredning och arvskifte, och 
som inte kan återlämnas till den som 
lämnat in materialet eller som inte till 
följd av skiftet ska utlämnas till någon av 
delägarna, förvaras i tio år, om inte 
annat följer av handlingens art. 

 
2. En advokat får inte ställa som villkor för 

sin prestation att den som har rätt till 
klientmedlen godkänner redovisningen i 
förväg. 

 
3. En biträdande jurist vid en advokatbyrå 

är inte personligen skyldig att teckna en 
ansvarsförsäkring. 

  
4. En bifirma för en advokatbyrå ska alltid 

uppfylla de krav som god advokatsed 
ställer på firman och den ska därtill vara 
förenlig med advokatkårens värdighet. 

  
5. Klientens identifieringsuppgifter ska 

förvaras på ett tillförlitligt sätt i tio års 
tid efter att ett ordinarie 
klientförhållande har avslutats eller 
efter att en tillfällig affärstransaktion till 
ett värde över 10 000 euro har blivit 
utförd. 

  
6. Ett börsnoterat bolag kan anteckna en 

advokat, som regelbundet får 
insiderinformation om bolaget, i ett 
permanent företagsspecifikt 
insiderregister som upprätthålls av 
bolaget. En advokat har inte på denna 
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omaa sisäpiirirekisteriä. 
 

7. Oikeusavun palkkioperusteista annetun 
valtioneuvoston asetuksen 11 §:n mu-
kaan korvaus asianajotoiminnan yleisku-
luista sisältyy palkkioihin. Oikeusturva-
vakuutusoppaan mukaan yleiskuluksi 
katsotaan mm. kulut toimiston koneista 
ja muut kiinteät kuluerät. Myös tavan-
omaisten tulkkaus-, käännös- ja notari-
sointikulujen katsotaan kuuluvan toi-
miston yleiskuluihin. 

 
8. Suomen Asianajajaliiton korvausrahas-

ton sääntöjen mukaan korvausta ei voi-
da myöntää sellaisista vahingoista, jotka 
perustuvat asianajajan tai hänen palve-
luksessaan olevan henkilön rikolliseen 
menettelyyn. Erityisestä syystä korvaus 
voidaan myöntää vahingoista, jotka pe-
rustuvat muutoin hyvän asianajajatavan 
vastaiseen törkeään menettelyyn. 

 
9. Asianajaja ei voi ryhtyä edes asian kii-

reellisyyden vuoksi tai painavista syistä 
ilman asiakkaan hyväksyntää tämän oi-
keutta koskeviin tärkeisiin toimenpitei-
siin. 

 
10. Välittömästi eteenpäin siirrettäviä kä-

teisvaroja ei tarvitse merkitä asiakasva-
raluetteloon. 

 

grund skyldighet att upprätthålla ett 
eget insiderregister. 

 
7. Enligt 11 § i statsrådets förordning om 

grunderna för arvoden vid allmän 
rättshjälp ingår en ersättning för 
allmänna kostnader för 
advokatverksamhet i arvodena. Enligt 
handboken för rättsskyddsförsäkring 
betraktas som allmänna kostnader bl.a. 
kostnader för byråns kontorsmaskiner 
och övriga fasta kostnader. Även 
sedvanliga kostnader för tolkning, 
översättning och bestyrkande av 
notarius publicus anses höra till byråns 
allmänna kostnader. 

  
8. Enligt stadgarna för Finlands 

Advokatförbunds ersättningsfond kan 
ersättning inte beviljas för skador som 
uppkommit som en följd av att advokat 
eller person i advokatens tjänst förfarit 
brottsligt. Av särskilda skäl kan 
ersättning beviljas för skador som 
uppkommit till en följd av en grov 
handling som i övrigt är i strid med god 
advokatsed. 

 

9.  En advokat kan inte ens på grund av 
sakens brådskande natur eller av 
vägande skäl utan sin klients 
godkännande vidta viktiga åtgärder som 
berör dennas rättigheter. 

 
10. Kontanta medel som omedelbart skall 

transporteras vidare behöver inte 
antecknas i förteckningen över 
klientmedel. 
 

3. Kerro esitutkintavangin kirjeenvaihtoa 
asiamiehen kanssa sekä asiamiehen tapaamis-
ta koskevasta sääntelystä tutkintavankeuslain 
mukaan (lain 8 luvun 4 § ja 9 luvun 4 §) 
  

3. Redogör för regleringen av en häktads brev-
växling med ombud samt besök av ombud 
enligt häktningslagen (lagens 8 kap. 4 § och 9 
kap. 4 §) 
  

4. a) Oikeusministeriö on asianajajista anne-
tun lain 2 §:n 2 momentin nojalla vahvistanut 
yleisen asianajajayhdistyksen eli Suomen Asi-
anajajaliiton säännöt. Mikä on sääntöjen mu-
kaan Suomen Asianajajaliiton tarkoitus? 
(Suomen Asianajajaliiton sääntöjen 2 §) 
 
b) Vastaa seuraaviin väittämiin. Oikein=O, 

4. a) Justitieministeriet har i stöd av lagen om 
advokater 2 § 2 mom. fastställt stadgarna för 
en allmän advokatförening, dvs. för Finlands 
Advokatförbund. Vilket är enligt stadgarna 
Finlands Advokatförbunds syfte? (Finlands 
Advokatförbunds stadgar 2 §) 

 
b) Besvara följande påståenden. Rätt=R, Fel=F. 



7(12) 

 

Väärin=V. Mikäli väittämä on kokonaan tai 
osittain virheellinen, vastaa "V". Lisäksi jos 
väittämä on kokonaan tai osittain virheellinen, 
täsmennä miltä osin se on virheellinen. 
 
Jokaisesta täysin oikein vastatusta väittämästä 
myönnetään 1 piste, tyhjästä ja osittain tai 
kokonaan väärästä vastauksesta myönnetään 
0 pistettä. HUOM! Jos väittämä on oikein, sitä 
ei tarvitse täsmentää tai perustella täyden 
pistehyvityksen saamiseksi. Jos väittämä on 
osittain tai kokonaan virheellinen, sinun on 
täsmennettävä tai korjattava se soveltuvin 
osin täyden pistehyvityksen saamiseksi. Osit-
tain oikeista vastauksista ei myönnetä pistei-
tä. 
 

1. Hallintolain mukaan hallintokantelu 
tehdään aina kirjallisesti. 

 
2. Hallintolain mukaan, jos todisteellisen 

tiedoksiannon vastaanottajaa tai tämän 
edustajaa ei tavoiteta, asiakirja voidaan 
luovuttaa suljettuna kirjeenä suostu-
musta vastaan vastaanottajan kanssa 
samassa taloudessa asuvalle viisitoista 
vuotta täyttäneelle henkilölle. 

 
3. Hallintolainkäyttölain mukaan menete-

tyn määräajan palauttamista haetaan 
alueelliselta hallinto-oikeudelta. 

 
4. Hallintolainkäyttölain mukaan päätök-

sen purkua ei saa hakea, jos päätöksestä 
voidaan samalla perusteella tehdä pe-
rustevalitus tai kantelu. 

 
5. Kuntalain mukaan myös päätöksestä, 

joka koskee valmistelua tai täytäntöön-
panoa voi tehdä oikaisuvaatimuksen tai 
kunnallisvalituksen. 

 

Om påståendet är helt och hållet eller delvis 
felaktigt, svara "F". Därtill, om påståendet är 
helt och hållet eller delvis felaktigt, precisera 
till vilka delar det är felaktigt. 
 
För varje svar som är helt rätt beviljas 1 poäng, 
för ett blankt och för ett delvis eller fullstän-
digt felaktigt svar beviljas 0 poäng. OBS! Om 
påståendet är korrekt behöver det inte precis-
eras eller motiveras för att erhålla fulla poäng. 
Om påståendet är delvis eller fullständigt fel-
aktigt, ska Du precisera eller korrigera det i 
tillämpliga delar för att erhålla fulla poäng. För 
delvis riktiga svar beviljas inga poäng. 

 
1. Enligt förvaltningslagen ska 

förvaltningsklagan alltid anföras 
skriftligen. 

 
2. Enligt förvaltningslagen kan en handling, 

om mottagaren av en bevislig delgivning 
eller dennes företrädare inte nås, 
överlämnas i ett slutet kuvert mot 
samtycke till en person som bor i 
samma hushåll som mottagaren och har 
fyllt femton år. 

 
3. Enligt förvaltningsprocesslagen ska 

återställande av försutten fatalietid 
sökas hos den regionala 
förvaltningsdomstolen. 

 

4. Enligt förvaltningsprocesslagen får 
återbrytande av ett beslut inte sökas, 
om grundbesvär eller klagan över 
beslutet kan anföras på samma grund.  

 

5. Enligt kommunallagen kan omprövning 
begäras eller kommunalbesvär anföras i 
fråga om beslut, som gäller beredning 
eller verkställighet. 

 

5. a) Toimistoyhteisö hyvää asianajajatapaa 
koskevien ohjeiden 11.2 kohdan mukaan 

b) Toiminimi ja tunnisteet hyvää asianajajata-
paa koskevien ohjeiden 11.3-kohdan mukaan 

Kysymyksen 5 vastaustilan on kokonaisuudes-
saan (a + b-kohta) enintään 1 sivu. Ylimenevää 
osaa ei huomioida. 

 

5. a) Byrågemenskap enligt punkt 11.2 i de 
vägledande reglerna om god advokatsed 

b) Firma och kännetecken enligt punkt 11.3 i 
de vägledande reglerna om god advokatsed 

Utrymmet för svar på fråga 5 är i sin helhet 
(punkt a + b) högst 1 sida. Överskridande del 
beaktas inte. 
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6. Tapaus 

Asianajaja virkistäytyy iltaisin osallistumalla 
paikallisen vesipalloseuran toimintaan. Hän on 
vuosien ajan luonut harrastuksensa parissa hy-
viä kontakteja, joista osa on johtanut toimeksi-
antoihinkin. Vanha pelikaveri tarvitsee apua 
ulkomaan kauppaan liittyvissä asioissa ja eh-
dottaa asianajajalle, että asianajaja voisi väliai-
kaisesti tallettaa 300 000 euron suuruisen ul-
komailta saapuvan summan asiakasvaratilille, 
josta varat siirrettäisiin eteenpäin eräälle toisel-
le ulkomaalaiselle pankkitilille Cayman-saarille. 
Muuta palveluksia pelikaveri ei tällä kertaa 
pyydä. Hän lupaa rahavarojen lyhytaikaisesta 
säilyttämisestä ruhtinaallisen 6 %:n palkkion. 
Asianajaja ajattelee, ettei näin pienestä palve-
luksesta viitsi tehdä mitään virallista toimeksi-
antoa tai ryhtyä mihinkään muihinkaan muo-
dollisuuksiin. Kyseessähän on vanha tuttu peli-
kaveri.  Asianajaja antaa asiakasvaratilinsä nu-
meron ja rahat ilmestyvät tilille parin päivän 
sisällä, mutta asianajajan suureksi yllätykseksi 
useana osasuorituksena. Asianajajalle tulee 
myös täytenä yllätyksenä, että rahojen siirtäjä 
ei olekaan pelikaverin omistama yritys, joka on 
aikaisemmin sponsoroinut vesipalloseuran toi-
mintaa avokätisesti. Sen sijaan suurimman ra-
hasiirron on suorittanut Kongoon rekisteröity 
yritys Kongo Diamonds Ltd, jonka lisäksi lähes 
viisikymmentä asianajajalle tuntematonta yksi-
tyishenkilöä ympäri maailmaa ovat tehneet 
pienempiä n. 1 000–2 500 euron suuruisia tili-
siirtoja asiakasvaratilille. Muita tietoja yrityk-
sestä tai näistä yksityishenkilöistä asianajajalla 
ei ole. Lisäksi saatuaan tiedot tilisiirtoa varten 
asianajaja hämmästyy huomatessaan, että 
Grand Caymanilla sijaitsevan tilin edunsaajana 
on yritys, jonka omistaa erään häikäilemättö-
mänä diktaattorinakin tunnetun valtionpää-
miehen pojanpoika. Kummallisuudet eivät lopu 
vielä tähän - asianajajan toimiston postiluukus-
ta tungetaan kaksi asianajajan nimellä varustet-
tua suurta kirjekuorta, joissa molemmissa on 
9 000 euroa viidenkymmenen euron seteleinä. 
Kirjeissä ei lue lähettäjää eikä mitään muuta-
kaan selitystä. Jokin tässä kuviossa haiskahtaa 
pahasti ja asianajajaa alkaa kaduttaa se mihin 
hän ryhtyi. 
 
Vastausohjeet: 
 
Laadi arvio asianajajan laiminlyönneistä ra-

6. Fall 

Advokaten kopplar av på kvällarna med att 
delta i verksamheten hos det lokala vattenpo-
losällskapet. Han har under årens lopp skapat 
sig goda kontakter genom sin fritidssysselsätt-
ning, och en del av dem har t.o.m. lett till upp-
drag. En gammal polokompis behöver hjälp 
med ärenden som är relaterade till utrikeshan-
del och föreslår att advokaten tillfälligt kunde 
deponera en summa från utlandet på 300 000 
euro på kontot för klientmedel. Därifrån skulle 
medlen överföras vidare till ett annat utländskt 
bankkonto på Caymanöarna. Andra tjänster ber 
polokompisen inte om den här gången. Han 
utlovar en provision på furstliga 6 % för den 
kortfristiga förvaringen av penningmedlen. Ad-
vokaten tänker att han inte ids göra något offi-
ciellt uppdrag och inte heller skrida till några 
andra formaliteter för en så liten tjänst. Det är 
ju fråga om en gammal bekant polokompis. 
Advokaten ger numret till sitt konto för klient-
medel och pengarna uppenbarar sig på kontot 
inom ett par dagar, men till stor överraskning 
för advokaten i flera delbetalningar. Det kom-
mer också som en stor överraskning för advo-
katen att den som överför pengarna inte är det 
företag som ägs av polokompisen, och som 
tidigare frikostigt har sponsorerat vattenpolo-
sällskapets verksamhet. Däremot har den 
största penningöverföringen utförts av ett i 
Kongo registrerat företag Kongo Diamonds Ltd, 
vartill inemot femtio för advokaten okända 
privatpersoner världen runt har gjort mindre 
kontoöverföringar på cirka 1 000–2 500 euro till 
kontot för klientmedel. Advokaten har inte yt-
terligare uppgifter om företaget eller dessa 
privatpersoner. Efter att ha fått uppgifterna för 
kontoöverföringen förundrar sig advokaten, då 
han upptäcker att förmånstagaren för kontot 
som är beläget på Grand Cayman är ett företag, 
som ägs av sonsonen till ett statsöverhuvud, 
som även är bekant som en skrupelfri diktator. 
Märkligheterna tar inte slut här – genom brev-
luckan till advokatens byrå kläms det in två 
stora kuvert försedda med advokatens namn 
och i bägge finns 9 000 euro i femtio euros sed-
lar.  I breven anges ingen avsändare och inte 
heller någon annan förklaring. Det osar bränt i 
de här turerna och advokaten börjar ångra vad 
han har gett sig in på. 
 
Svarsanvisningar: 
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hanpesun ja terrorismin rahoittamisen estä-
misestä annetun ohjeen vaatimusten valossa.  
Selvennä arviossasi, miten asianajajan tulisi 
nyt menetellä rahanpesun ja terrorismin ra-
hoittamisen estämisestä annetun ohjeen mu-
kaan. Pohdi, voiko asianajajalle koitua seu-
raamuksia tapauksessa esille tulleiden laimin-
lyöntien johdosta ja mitä ne voivat olla. Esitä 
lisäksi näkemyksesi siitä, syyllistyykö asianaja-
ja rahanpesuun tai muihin rikoksiin tai rikkei-
siin ja mainitse mahdolliset rikosoikeudelliset, 
hallinnolliset ja muut seuraamukset.  
 
HUOM! Keskity vastauksessasi nimenomaises-
ti rahanpesun ja terrorismin rahoittamisen 
estämisestä annetun ohjeen mukaisiin vaati-
muksiin.  
 
Sinun ei edellytetä mainitsevan vastauksessasi 
tapaohjeista johtuvia asianajajan perusarvo-
jen mukaisia vaatimuksia, kuten kunniallisuus- 
ja huolellisuusvaatimuksia tai yleistä asiakas-
varojen hallintaa tai tehtävän vastaanottamis-
ta koskevia vaatimuksia, vaikka nämä kaikki 
saattavatkin perustellusti soveltua tähän ta-
paukseen. Niistä ei myönnetä pisteitä. 
 

 
Bedöm advokatens försummelser i ljuset av 
kraven i anvisningen om förhindrande av pen-
ningtvätt och finansiering av terrorism. Redo-
gör i din bedömning för hur advokaten nu ska 
gå till väga enligt anvisningen om förhind-
rande av penningtvätt och finansiering av 
terrorism. Reflektera, kan de försummelser 
som kommit fram leda till påföljder för advo-
katen och vilka påföljder kan det vara fråga 
om. Anför dessutom Din syn på huruvida ad-
vokaten gör sig skyldig till penningtvätt eller 
andra brott eller förseelser och uppge eventu-
ella straffrättsliga, administrativa och övriga 
påföljder.  
 
OBS! Koncentrera Dig i Ditt svar uttryckligen 
på kraven enligt anvisningen om förhindrande 
av penningtvätt och finansiering av terrorism.  
 
Det förutsätts inte att Du i Ditt svar anger de 
krav som följer av de grundläggande värde-
ringarna för en advokat i reglerna om god ad-
vokatsed, såsom kraven på oförvitlighet och 
noggrannhet eller kraven på skötseln av kli-
entmedel för att ta emot ett uppdrag, även 
om alla dessa med fog kan tillämpas på detta 
fall. För dessa beviljas inga poäng. 
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Asianajajatutkinnon 3/2018, 28.9.2018 kysymykset 

Advokatexamens 3/2018, 28.9.2018 frågor 

 

1. Asianajopalveluiden markkinointi (Hyvää 
asianajajatapaa koskevat ohjeet, kohta 10.2) 

1. Marknadsföring av advokattjänster (Vägle-
dande regler om god advokatsed, stycke 10.2) 

2. Vastaa alla oleviin väittämiin. Oikein=O, 
Väärin=V. Mikäli väittämä on kokonaan tai 
osittain virheellinen, vastaa "V". Tehtävä arvi-
oidaan asteikolla 0-10 pistettä. Oikeasta vas-
tauksesta saa 1 pisteen, tyhjästä vastauksesta 
0 pistettä ja väärästä vastauksesta -0,5 pistet-
tä.  
 

1. Asianajajaliiton valtuuskunnan jäsenet 
valitaan liiton osastojen kokouksissa. 

 
2. Asianajaja ei saa ilman liiton hallituksen 

lupaa harjoittaa asianajajan tointa ul-
komailla muualla kuin Euroopan talous-
alueen valtiossa. 

 
3. Eläkkeellä oleva asianajaja, joka on Asi-

anajajaliiton jäsen, on liiton hallituksen 
valvonnan alainen. 

 
4. Asianajajaliiton valtuuskunnan tulee 

hoitaa liiton asioita hallituksen antamia 
ohjeita noudattaen. 

 
5. Asianajajaliiton hallituksen tehtävänä on 

valita liiton pääsihteeri. 
 

6. Asianajajaliiton valtuuskunta vahvistaa 
liiton osastojen säännöt. 

 
7. Valvontalautakunnan jäsenet eivät saa 

kuulua Asianajajaliiton valtuuskuntaan 
tai hallitukseen. 

 
8. Eurooppalaisten asianajajien (CCBE:n) 

tapaohjeiden mukaan asianajaja voi 
solmia pactum de quota litis -
sopimuksen.   

 
9. Eurooppalaisten asianajajien (CCBE:n) 

tapaohjeiden mukaan asianajotoimin-
nan markkinointiin televisiossa tulee 
saada jäsenvaltion asianomaisen viran-
omaisen lupa. 

 

2. Besvara påståendena nedan. Rätt=R, Fel=F. 
Om påståendet är helt eller delvis felaktigt, 
svara då ”F”. Svaren på uppgiften bedöms 
enligt skalan 1–10 poäng. Rätt svar ger 1 
poäng, en obesvarad fråga 0 poäng och ett 
felaktigt svar -0,5 poäng. 
 

1. Medlemmarna i Advokatförbundets 
delegation väljs vid 
förbundsavdelningarnas möten. 
 

2. En advokat får inte utan 
förbundsstyrelsens tillstånd utöva 
advokatverksamhet utomlands i någon 
stat utanför Europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet. 
 

3. En pensionerad advokat som är medlem 
av Advokatförbundet är föremål för 
förbundsstyrelsens tillsyn. 
 

4. Advokatförbundets delegation ska sköta 
förbundets angelägenheter enligt 
styrelsens anvisningar. 
 

5. Advokatförbundets styrelse har som 
uppgift att utse förbundets 
generalsekreterare. 
 

6. Advokatförbundets styrelse fastställer 
förbundsavdelningarnas stadgar. 
 

7. Medlemmarna av tillsynsnämnden får 
inte höra till Advokatförbundets 
delegation eller styrelse. 
 

8. Enligt reglerna om god advokatsed inom 
Europeiska unionen (CCBE-reglerna) kan 
en advokat sluta ett pactum de quota litis 
-avtal. 
 

9. Enligt reglerna om god advokatsed inom 
Europeiska unionen (CCBE-reglerna) 
förutsätter marknadsföring av 
advokatverksamhet i television tillstånd 
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10.  Eurooppalaisten asianajajien (CCBE:n) 
tapaohjeiden mukaan asianajaja on 
henkilökohtaisesti vastuussa toisesta jä-
senvaltiosta olevalle asianajajalle kuulu-
vien palkkioiden, kulujen ja suoranais-
ten kustannusten maksamisesta, kun 
hän käyttää tätä paikallisasiamiehenä 
tiettyä asiaa varten, lukuun ottamatta 
päämiehensä maksukyvyttömyystilan-
teita. 

 

av den behöriga myndigheten i 
medlemsstaten i fråga. 
 

10. Enligt reglerna om god advokatsed inom 
Europeiska unionen (CCBE-reglerna) är 
en advokat som anlitar en advokat i en 
annan medlemsstat personligen ansvarig 
för att betala arvoden, kostnader och 
utlägg till denna advokat, utom när 
klienten är insolvent.  

 

3. Jokaisen rikoksesta syytetyn vähimmäisoi-
keudet Euroopan ihmisoikeussopimuksen 6. 
artiklan 3. kappaleen mukaan 
 

3. Varje för brott åtalad persons minimirättig-
heter enligt art. 6.3 i Europeiska människo-
rättskonventionen 
 

4. Hallintokantelu hallintolain 8 a luvun mu-
kaan (hallintolaki 53 a - 53 d §) 
 

4. Förvaltningsklagan enligt 8 a kap. i förvalt-
ningslagen (53 a–53 d § i förvaltningslagen) 
 

5. Kunniallisuus asianajajan perusarvona (Hy-
vää asianajajatapaa koskevien ohjeiden koh-
dan 3:5 ja niistä annetun kommentaarin mu-
kaan) 
 

5. Oförvitlighet som grundläggande värdering 
för en advokat (enligt stycke 3.5 i Vägledande 
regler om god advokatsed och kommentaren 
till dessa regler) 
 

6. Tapaus 

Asianajaja Matiaksen kalenteri sen kertoi: syk-
systä oli tulossa erityisen kiireinen. Toimiston 
uuden toimipisteen avajaisiin ja kahden vasta-
palkatun lakimiehen perehdyttämiseen liittyviä 
tehtäviä oli sovitettava lukuisten toimeksianto-
jen määräpäivien väliin. Tänään perjantaina 
Matiaksen oli jäätävä toimistolle tavanomaista 
pidempään, sillä hän oli lähdössä heti viikonlo-
pun jälkeen IBA:n konferenssimatkalle. Matias 
halusi vielä tarkistaa, että oli huomioinut kaikki 
seuraavalla viikolla hoidettavat asiat. Onneksi 
Jonna, toinen uusista lakimiehistä, ehti käydä 
niitä läpi Matiaksen kanssa. 
 

‒ No niin Jonna, ensinnäkin on tämä ra-
kennusurakkariita, jossa voisit toimittaa 
päämiehelle meidän tuntihinnat ja va-
kioehdot. Tästä sähköpostista näet osa-
puolten yhteystiedot. Voisit myös pe-
rehtyä päämiehen kanssa käymääni kir-
jeenvaihtoon, niin hoidetaan tätä juttua 
sitten yhdessä, kun palaan. Tämä on 
varmaan ok? 

‒ Joo, ilman muuta onnistuu! 
‒ Hieno juttu! Ja jos voisit kertoa meidän 

sihteerille Tarjalle, että lähettäisi kutsut 
meidän sivukonttorin avajaisiin näille 

6. Fall 

När advokaten Matias tittade i sin kalender 
förstod han att det skulle bli en alldeles särskilt 
bråd höst. Invigningen av en ny filial och inskol-
ningen av två nyanställda jurister betydde ar-
bete som måste passas in mellan de många 
olika fataljerna i klientuppdragen. Denna fredag 
måste Matias stanna kvar senare än vanligt på 
byrån, eftersom han genast efter helgen skulle 
åka på en IBA-konferens. Matias ville därför än 
en gång kontrollera att han inte hade glömt 
någon av de arbetsuppgifter som måste klaras 
av under den kommande veckan. Lyckligtvis 
hade Jonna, den ena av de två nya juristerna, 
tid att gå igenom dem tillsammans med Matias. 
 
- Nåja, Jonna, för det första har vi den här 

byggnadsentreprenadtvisten, där du kan 
sända vår arvodestaxa och våra standard-
villkor till huvudmannen. Parternas kon-
taktuppgifter ser du i det här e-
postmeddelandet. Du kan också läsa in dig 
på min korrespondens med huvudmannen, 
så kan vi sköta uppdraget tillsammans när 
jag är hemma igen. Det går väl bra? 

- Javisst, utan vidare! 
- Fint! Och kan du säga till vår sekreterare 

Tarja att de här tre revisorerna ska få in-
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kolmelle tilintarkastajalle. Heidän yh-
teystietonsa löytyvät tämän lahjusjutun 
yhteydestä, kun ovat todistajina siinä. 
Heidät tavataan taas hovioikeusvaihees-
sa, joten ovat ansainneet erityisen hyvät 
tarjoilut perusteellisen juttelun lomas-
sa!  

‒ Hauskaa päästä tutustumaan heihinkin! 
‒ Niinpä! Ja sitten vielä tällaisia asiakasva-

roja pitäisi tilittää eteenpäin. Nyt kyllä 
nostetaan samalla palkkioennakkoa, kun 
tässä on kertynyt jo vaikka miten paljon 
toimenpiteitä. Vaikka neljä tonnia ja ve-
rot, kun ei yhtään tiedä, miten paljon 
joutuu vielä matkustamaankin.  

‒ Okei, ja homma on sillä selvä? 
‒ Kyllä vaan Jonna, kiitos! 
‒ Hoidetaan! Ja hei oikein kivaa matkaa! 

Täällä pärjätään kyllä hyvin! 
 
Matias lähti tyytyväisenä kotia kohti ja Jonna 
siirsi huoneeseensa Matiaksen hänelle luovut-
tamat asiakirjaniput. Jonna huomasi niitä sil-
mäiltyään, että rakennusurakkariidan vastapuo-
lena näytti toimivan Jonnan serkun yritys – oli-
pa Samulin yrityksellä nyt tiukka tilanne! Mah-
taakohan Samuli hämmästyä, jos saa tietää 
Jonnan viestistä ensi viikolla? No, Jonna päät-
täisi nyt hommat tältä päivältä ja suuntaisi vii-
konlopun viettoon. Jonnan viikonloppusuunni-
telmissa oli etenkin asianajajatutkinnon kirjalli-
seen kokeeseen valmistautumista.  
Maanantaiaamuna Jonna kiirehti toimistolle ja 
toivoi saavansa Matiaksen kiinni ennen pitkän 
lennon alkua. Jonna halusi vielä varmistaa muu-
taman asian Matiaksen antamista työtehtävis-
tä. Kerro vastauksessasi, mitä huomioita Jonna 
on voinut tehdä saamistaan tehtävistä hyvää 
asianajajatapaa koskevien ohjeiden (tapaoh-
jeet) sekä palkkio-ohjeen perusteella. 

bjudan till invigningen av filialen. Deras 
kontaktuppgifter hittar ni bland uppgifter-
na i det här målet, som gäller tagande av 
muta. Revisorerna är vittnen i det målet. Vi 
träffar dem igen när målet går till hovrätt-
en, så de har förtjänat att bli bjudna på 
särskilt fin traktering samtidigt som vi pra-
tar grundligt med dem! 

- Det ska bli roligt att träffa dem också! 
- Just det! Och sedan har vi de här klient-

medlen, som borde redovisas vidare. Nu 
tar vi nog samtidigt ett förskott på arvodet, 
eftersom åtgärderna redan har varit hur 
många som helst. Vi kan ta till exempel 
fyra tusen plus skatt, eftersom det är 
omöjligt att säga om det t.ex. blir flera re-
sor ännu innan allt är klart. 

- Okej, och det var allt? 
- Visst, Jonna, tack ska du ha! 
- Det här tar jag hand om! Och ha en trevlig 

resa! Vi klarar oss bra här! 
 
Matias gick nöjd och belåten hem och Jonna 
bar bunten med handlingar som Matias gett 
henne till sitt skrivbord. När hon bläddrade i 
handlingarna märkte hon att motparten i bygg-
nadsentreprenadtvisten var ett företag som 
ägdes av hennes kusin – oj då, nu såg det kne-
pigt ut för Samulis företag! Blev Samuli månne 
häpen i den händelse att han under den kom-
mande veckan fick vetskap om Jonnas med-
delande? Nåja, men nu tänkte Jonna sluta 
jobba för i dag och inleda helgfirandet. Under 
helgen skulle Jonna särskilt förbereda sig för 
det skriftliga provet i sin advokatexamen. 
På måndag rusade Jonna till byrån och hoppa-
des få tag på Matias före den långa flygresan. 
Hon ville kontrollera vissa saker som hörde 
samman med de arbetsuppgifter som Matias 
gett henne. Förklara i svaret vilka iakttagelser 
om dessa arbetsuppgifter som Jonna kan ha 
gjort när hon under helgen studerade de vägle-
dande reglerna om god advokatsed och anvis-
ningen om advokatarvoden. 

 


